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A CSEEHALMI ÜTKÖZET 1070-ben 
É S 

HELYE, KÖRÜLMÉNYEIKKEL. 

0 - r\»\mrt ríttak ki fegyvereikkel a Kunokon. Fényes volt 
seink 1070-ben ^ f f . f ^ ^ f m a g y a r hadak ellenségeiken hajdan nyertek, 

az, söt egyike a legfényesebbeknek, ^ á r l méltánylása illő áldozatát Vörösmarty által, 
Nemzeti költészetünk meg u n ? z t a , . f ^ n d e a bazai történészet mind eddig nem mél-
ki már ifjú korában épost irt dicsőítés«re h • ^ bemutatva, Magyarország 
tattá elég figyelemre. Még az s incs alaposan g g ^ 
területén történt-é ezen diadal vagy Erdélyen, 
sorában vagy sem. történetíróinkat átalában mulasztással láttatom vádolni, 

Azonban midőn ^^^^SSU, mikép mentségökre szolgálható , 
énmagam nem mulasztom el r é szoKie | ^ n é z y e v e e n d ö k j földirati tekintet-
hogy régi évkönyveink, melyek ezen ^ & M u o k 1 0 7 0 . b e n betörtek Magyaror-
ben nagyon hijánosak és ^maiyosa^. ^ t e l j e g e n m e g v c r e t t e k . De honnan jöt-
szágba; ott raboltak, P^ztitottak s Y U \ 8 hol történt megveretésök: mind ezen 
tek, melyik útvonalon » g * f a

 h a % a t n a k j v a g y csak némi ujmutatás 
B több más körülményekről históriai W * * ^ n

g / o m a n

ö

a z eseményt szinterével együtt ki-
gyanánt vehető adatokat nyújtanak ^f/^J^t volt 
egészítve rajzolni nem egy nehézseggei j ^ k é g z i t g t t k r ó n i k a , mely névtelen 

Fö történeti ktvífonk ugyanis itt az1> ^ p e r g a . 
irója által hazai régibb ^ m M k b ó l erk s tet. ^ a Q m a r a d t fe b é ; k é 

mentre Írva B képekkel díszítve a b e c s i w, i g m e r e t e s , ennek későbben dol-
krónikának neveztetik, de közönségesen 1 uioczi b a ft l e y é n i k t a t v a _ g e z e Q 

gozott és sajtó utján többször vüág elébe »JCSM J H M O N D D K Ü . 
krónika az 1070-ik évi magyar kun ütközet h e l y e n e l e egy e y y 
lőtte lakók által K y r i e l e i s n e k neveztetett ). 

— , . , 1 0 m , „ dnrember 1-sö napján született. Cserhalom" czimü 
>) Vörösmarty saját vallomása szerint 1800-ban deee, legfennebb 25 éves korában 

K i a d t a K a z i n c z y G a b o r . r e j , löbu , ^ K y r i e l e i s " J o h a n n i s de 
*) „Est - ascensns gravissimusi montis i l l i u q u i a ^ p S c h w a n d t n e r n é l S e r i p t o -

T h u r o c z y C J i r o n i c a H u n g a r o i u m u . T k ö t 1 1 6 . j 
r e s R e r u m H u n g a r i c a r u m . L i i p s i a e , 
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ffwok
 P&kú£í W 1 0 7 o \ f f 6 7 " . , " e m Z e Ü í ö r t é n e t e k e t *ván, azok sorában a ma-S * ( c L " f n S i ^ j d e ^ - - k helye Cser¬ 

Mátyás U uralkodisa ^^1^KJÍ^J1tS2S' ̂ í t f^ íS^ T&ÍSgS 
egyik egy másik másként nevezi, s valamint Thnróczi mit sem láísz k va-v aknr t„dn 
a Cserbalom nevezetről, éppen ugy nem Bonfini a K y r i d e M 

Azt sem említi egyik is, magyarországi hegy-é vao-y erdélvi e K v n V l M ' a A* r w 

«ni ™:rst;;ar él vereltek
 m e g " > - T e h á t

 nem E r M ^ - f e T t : 
Ily nem csak különbözük hanem ellenkezők is levén réffi t ö r t é n e t í r á s t av t • 

a magyarok 1070-ben kánok ellen vitt csatájának csupán helyére ÍSww * fi 
Mőhen némelyik történész, s pedig a legjelesbek köztil, 

:r£fp aLat: a r ^ r * J
 annak hogy iránta ^ - ^ t 

- . n Ok azonban magyarországiak valának; s miután Thnróczi Kyrieleis hegye s Bon­
fini Cserhalma Erdélyben keresendő: annak holfektét kinyomozni s jelölni inkáhh i íS • 
történetíróink feladata volt volna. S mit tettek e tekintetben magok e e b ebi? 1£S? 
József szólt az Erdélyben pusztított kánok legyözetéséröl S ^ k T ^ ^ 
harcz helyét szóba sem hozta c). Schuller Károly már határzottan kimondta ugyan mi 
képp a Thnróczi féle krónikában felemiitett Kyrieleis a mai Kerlés; azonban azon mSr 
gyozodese helyességének mutogatásába nem bocsátkozott7). ö 

Mind azok után, ugy hiszem: a cserhalmi ütközetnek egy külön czikkelvt szentelni • 
azt menynyire töredékes adatok nyomán lehetséges körülményeivel együtt rajzolni" s e n 
szersmind magát az ütközet helyét is biztos okoknál és jeleknél fogva meghatározni s 
kimutatni nem felesleges törekvés. A Xl-ik század Erdély népei életében egyik legneve 
zetesebb és legfontosabb korszak. Történetei nyomozásával és felderítésével mostanig 
még is alig foglalkoztunk; mind az mit azokból felmutathatunk, több tekintetben naov 

) „Montem accolae Cher-helem appellant." A n t B o n f i n i i H i s t ó r i a P a n n o n i c a . C o l o n i a e 
A g r i p p i n a e 1690, 144. 1. _ Hogy a Chcrhelem alatt Cser-halom értendő, muta tb a Bon! 
fim által raja vonatkozólag latinul használt „raons," hegy—halom 

*) Kézai Simon Erdélybe helyzi ugyan a Kirieleis begyet, í rván: „Istius (Ladislai regis)-temporibu S 

in Septem Castns in monte, q m K y n o l e i s dicitur, Bessi Hungaris infestissimi spoliata Hun­
gária fugientes conjunguntur, et per eundem Lahslaum regem ac Hungaros taliter superantur 
ut necunus exmsis fertur remansisse." S ' m o n i s d e K e z á J d e o r i g i n i b u s e t G e s t i s 
H u n g a r o r u m , L i b r i d n o . E d . P o d r a d c z k y . B u d a e 1833, 65, 66. 1. De ö a K y r i ­
e l e i s hegyen történt győzedelmet László király uralkodása idejébe t evén , s ez általa itt le­
győzötteket besenyőknek állítván, látható: rmképp ez esetnél az egészről csak zavaros tndo-
masa volt s annál fogva idézett szavaiból biztos következtetést vonni nem lehet. 

} K e m í ^ í V J * 1 1 T a g y m ^ k l ' , Ó n , Í k á j a , o k Í 7 n V a v i l á S - k r ó n i k á j á b ó l . Lásd: U j a b b J N o m i e t i k ö n y v t á r . III-dik f o l y a m , 3 i k f ü z e t , P e s t , 1854. 20 . 1. 

&

}
 ̂ Ycas^viae 1 7 & L k o 1 S ö " L ° " H l l D S a r Í C a ™ E d i * P ^ t i n o B u d a e 

2 ?eor

1f P r a 7 ? H i s t ó r i a E e r u m H u n g a r i c a r u m B u d a e 1801 I. köt. 69 I 
) J o s . r J e n k o , T r a n s i l v a n i a . V i n d o b o n a e , 1778 I k ö t 150 1 
} " l U i ^ f f i ^ 1 1 6 1 1 C

v

h e r h ° l e m ) , i 8 t J o h l

m

d a s h e u t ^ e ^ e r l é s ' 'mDobokaer Comitate, 
darauf fuhrt auch die n r b s D o b o k a des Thurocz." I. K. S c h u l l e r , U m r i s s e u n d 
I f ü 1 S C 5 4 e ] G e s c h i c h t e v o n S i e b e n b ü r g e n . H e r m a n n s t a d t 1840 



i , w N N R Á L inkább tehát az oly történet, mely akkori őseiket 
becsű adalék hazai históriánkhoz, annál .inkáDD y 
mint ez ország urait, fényben tünteti világ eleibe. 

I . 
a * V r f n o k d u l o n g á s i u t v o n a l a E r d é l y b e n é s M a g y a r o r s z á g b a n , b e ü t ö t t k u n o k d u l ^ g ^ D o b o k a v á r á n á L 

, , I I / • /VFPIRO^éqben fő szerenlök, mindenek előtt látnunk 

kell- holSut t ^ ^ ^ ^ ^ ^ - — "* 
keZé8b6Sfa magyarok napkeletrőlV ^^^^ZZ^^ 
Erdélyben hazát foglaltak ^*^S£ÍS^lM ^ 8 

kelet felöl érkezett nép — mely a byzanczi tor r Bukovina, Bessarabia s 
a magyaroknál jobbadán besenyő néven emiegeiehk a mosto ^ ^ ^ 
Oláhországban települt meg; honnan a vele r o m b o l á s t é s öldöklést 
római tartományokba gyakran beütéseké tett ^ ^ é } 1 0 - / s o -ben egy a ka-
követhetett el ilyenkor, képzelhetóvé teszi « ^ ^ ' M 4 ^ i á m indulva ki »). 
lommal nyolez száz ezer 1 ^ ™ * " * kelt általa j á r u l t a k h o z z á j o k keletről a 
S kelet Európa szerencsétlenségére éppen e z e i j j 
kunok is 3). . y l , , , t r n l f O T 1 n v e i v ü népek voltak. Sátrak alatt tenyészvén ál-A pacinaciták és kunok rokor ^ i v n ^ k i v á n t á k v á l t o z t a t v a m o s t 

landó lakhelyet általában nem kedyel teK na ^ g e n o l y k ö z e l egymáshoz és 
egy majd más vidéken tartózkodtak; a M l a k t a földterület között határvo-
anynyira vegyesen ̂ ^A*^*^^ fötörekvésök: a végett néha együtt, 
nalokat kijelölni lehetetlen. Z s á k , 7 ^ f k

S

b a s U gy tűntek fel ott mint átaljában ret-
olykor külön, törtek be a szomszéd országokba 
tegett ellenségek. ^ w n k r a menve Thraciát és Macedóniát látták 9); a kií-

1070-ben a pacinaciták ^ ^ ^ ^ y a r o r s z á g o t tűzték ki zsákmánylások szm-
nok ellenben ugyan azon évben Lidélyie ^ Bukovina felöl hazánkba a 
helyéül; s minden e kon körülmény oda mutat hjr̂  ^ ^ Szamos mellékén Dézs 
Besztercze vagy a nagyobb Szamos vize u ^ r z a l p a r & - ö r -
felé vonultak, s innen ̂ f^^JJ^ az annak oltalmául emelt farekesztéke-
mezö-zsibói útvonalon, - mentek fa: attor mi ndenütt hazánk völgyé­
ket 5). Pusztitás nyomait hagyták magok utau K 

r • m r i t t e r M c m o r i a e p o p u l o r u m , o l i m a d 
Lásd: Pacinacica ex Scriptoribus Byzantims. s i r M a ^ o t i d e m , C a u c a s u m , M a r e C a s -

D a n u b i u m , P o n t ú m E u x i n u m , . P a u i n c o l e n t i u m > 0 S o r i p t o n b u s H i s t o -
p i u m e t i n d e m a g i s a d b e p t e m t r i o n « » e t 0 „ 1 7 7 8 , ffl. köt . 796 és k ö v . 1. 
r i a e B y z a n t i n a e c r u t a e e t d l S f J ^ e r o s u p p l e t u s e t o m e n d a t u s . B o n n a e , 

21 G e o r g . C e d r e n u s . Ab I m m á n u e l é tfeüii i F 
1839 II. k ö t . 585. 1. c f r u t e r n é l e. b. 959. I 

Comanica ex Scriptoribus Byzantmis. S t r i t e r n 0 ^ E d i t . c u m Cedreno, e. h. 719. 1. 
Exeernta ex Breviario histonco Joanms Scyhtzae F 

3 
l) Excerpta ex Breviario ma, 

— Stritter, e. h. 838. 1. , M í . . s raptis indignibus irruperunt in Hungáriám." 
*) „Pagani C u n i a snpenon parte portae M e a e s , S c h w a n d t n e r n é l e. h. 116. 1. 

T h u r ó c z i , C b r o n i c a i i u n g . n . r e 8 2 i * . indignibus irruperunt in Hungáriám." 
„Pagani C u n i a

 s%TlnTilJítlkl B u d a e 1838.127. 1 . 1 Ezek szerint a kunok 
C h r o n i c o n B u d e n s e . E d . í o d ö ™ a * * * > M e s z e s ) hanem a Meszes hegy felső része 
nem az ügynevezett Meszes-kapun (per porw^ , é t . ö / m e z ö . z s i b o i é r t h e t ö , törtek bé Magyar­
vagy végénél elvonuló uton, mely alatt csak az a v 
országba. 13 

) 9 1 C 



ben, hol jártak; de ezek csak előjelei voltak a z n k m h ™;i- +,ÍI „ nr , . , 
Beszáguldozták ott a földet, le Biharválosizéltlot'i következtek, 
irgalmatlanul feldúlták név szerdal egéfz VVLZÍ A ' 8 

nembeli népet és állatot ejtve martalékul S z á m t a l a n s o k f l s % « *ind két 

Magyarország királya ez időben Salamon vala, egy 18 éves ifin- de kinek nld t 
mellett szükség esetében két oly jeles és korosabb hércz^g állott S Í K , 1 

leendő királyok; és S^l 

de a kánok nem valának többé a Nyírségben t a l á l h a t o k ^ 

l̂ apos folyők v i z e m és viszszaindultak hazájok felé '). S z a m o s és 
frfrf. t 5iL/f T / S S ? m ° S ' k Ö . Z t Í f Ö l d r Ö 1 ' £ e l y a k d s Ö b b i d ö k b e » Kövárvidékének nevez 
tetet területe képezr, természetesen ismét Erdélyen kellett átvonulniok; de mie o az ezt 
attól elválasztó hegyeken at-hatoltak volna, Salamon Erdélyben akart'lenni öke m e g e 
lozve. Ennél fogva hadát egyenesen Zilah felé búzta; itt a Meszes kamin í " 
Magyar-Egregy közötti úton) átvezette, s Doboka váránál m e g S ^ o d o t t T 

A kánok azonban lassan haladtak. Az utak ó-korszerü állanoH n wwi,. - i, 
gyek, rabkötdeken hurczol, „épSég, csordáslag hajtott barmok ésLoí'asos1LáZf 
zások ujabb meg éjabb zsákmány után mind késleltették őket, s a magyar esaknem !egy" 

ni 
s 

totam 

) „ P a g a m C u n i — irruperimt in Hungar am, totamque provinciám N v r „ m „ P »J n , v ; w Q T> I. 
cruditer depraedantes, infinitam tnultitudinem virorum Z MNLI™ Q * D C I V , T A T E M ÜJ^or 
secuni trahenfes nor MNOM 1 n » , fl„2 v l ™ l u m ac muherum, caeterorumqae aninialium 
T h u r Í c z i II í é s 4 f e i í r i Tt

 Z A m U S
 . 1 D 0 P i n ^ i ] i t e r transeuntes remeabant." j . u u r o c z i i i . í e s z . 4 J . t e j . ng 1. — H a s . C h r o n i c u n i , B u d e n s e 127 1 

Azon kánoknak kik Magyarországból Erdély felé viszszatértökben a Lápos vizén keltek 
által a maramarosi hegyek és Nagy Bánya felöl kellett jöniök; honnan K t k e z i k l i o S 
pusztításaik csaknem ama hegyekig terjedtek ki. üuveuitziis, nogj 

2 ) „Pex igitur Salamon e t dux Geyza cum fratre suo Ladislao collecto exercit,, f^Hn^tí^;™ 

lerauerunt, per portám M e s é s transeuntes nriusouim c2 f x e r

+

c i t u festinantissime aece-

D e b u k a " T h n r ó c z i , e. h . 6 - f ^ K S S e , t r a f 8 0 e n d e r e n t ' k ü r b e i 

. . . „' . A J 0 - ., JJI^unanussime accelerarunt, et per portám Al c 7 p 
transeuntes, prmsquam Ommmontes et silvas transcenderent, in Urbe D o b o k a pene per tatai 
septunanam ibi adventum Paganorum expectarunt." C h r o n i c u m B u d e n s e 127 F - K r ó ­
nikáink nsztan megkülönböztetik a Meszes kaput, vagy i s az Erdélyből Meszes hegyen Zilahra 
átvivő régi utat attól mely e hegy fe sö végénél Erdélyből Zsibóra megyén, S e?en m e g S 
lonboztetésnél íogva hatarzottan állítják, mikép Salamon és a herezeirak N^IBBALA M « « . 
kapun (per portám Meszes) jöttek által Dobokára. Zilahról v a j Z ^ M v s é S n m t ^ n P k 
ugyan emhtést de hogy a Meszes kapui úton a Zilahra m ^ ^ T ^ b i ^ ^ ^ 
M j e g y r e a jovo értendő, más adatokna fogva kétségtelen. Lásd A n o n y m i B e l a f r e g i s 
1827 Ár ? ^ H u n g a r o r u m L i b e r . G a p . I I . E d i t . E n d í i c h e r , V i e n n 
1827 l d 6 , 87 ] . _ F e j e v , C o d e x D i p l o m a t i o n . H u n g á r i á é B u d a e 1829 I I . k ö t ! 
860 1 ~ , C A T 0 N P H ' ^ ? " a C n t . c a R e g u m H u n g á r i á é B u d a e 1782 VI I k ö t 
k«fc 6 6 . ~ Í . - ! J ' ' P H u n g - a e 1 8 3 0 V. k ö t . 3. k ö t . 94. 1. és I X . í 2. 
m o s o n ^ L W o ^ ? " T Ö l

| r

Z Í J a h r t B r é d ff^f* i vóná l ujabb korbeli. Átkelvén a Sza­
rni 1 - r o H L l ^ t ' i ^ . **?» MteMftoe jutottak, mely később időkben a most 
T l Z t v \ 7 m neveztetett, ho l öszpontosulásukra 
a Lapos vizétől Kémese faluig nyú ló szép térségen kedvező helyet találhattak. I nnen pedií 
D e z s , g valóban n é h á n y hegyea kellett átjöniök, melyek közt nevezetesebbek a n é h o l t mél 
»na i s e r d ő s k i S - n y i r e 8 Í é l k i s - d o b o k a i : ez u tóbbi Nagy Honda és Sosmező kőzött 

02 ; 



i „tán l) Mind e mellett a király dobokai elfoglalt állomását, 
hétig várakoztatták magok után £ Mm & m ^ e l o r e 

oda nem hagyta s f \ m á \ Z t t Z t S í t e [ \ d felismerésével a körülményeknek, me-
látással megállapított ^ " S ^ * ^ ' k számitásával az eshetőségeknek, mik gátló-
lyek rá eldöntő ^ 7 ^ ^ ^ ^ ^ mind -ezeknek mind amazoknak. . 
lag közbejöhettek, s dl°J^«™ \™. l e h e t e t t m á s , mint az ellenséget semmivé 

A magyar had l e g ^ X r ' ^ Z h m ^ - " j célból pedig Dobokánál alkal-
teuni s e végett azt a ̂ ^ ^ J ^ S n lehetett. Az ellenség Dézsnek vala 
masabb pontot választania s elfogklv ^tai ama ^ ^ ] i ( ) z k é p e g t k é t 

jövendő. Itt az egy folyóvá yáó két bzamos v gy ^ ^ ^ 
Útirányt v e h e « a n : egyik* . B ^ o b b má , & m i g l c é rkezhetö magyar 
vette, ugy a DobokánAi**T\ fc H a d i a n agyobb Szamos völgyét 
haddal ^ ennek oha#saszeimt ^^beJ ffiihehV Crre térte tudomására jutott a ma-
választotta, meuekulme ekép semlehe^ett mer Mezőségen át pedig elébe is 
gproknak, ezek utána indulva Dézfe lé » be & , ^g. Ezek ^ 
kerülhettek: itten^ az útsokk 1 ̂ ^ ^ ^ tartható volt a zsibói s fedezhető a zilahi 
lett a dobokai állomásról minden esetre szcmmei 
útvonal is . O T r o „ ö t A a P1 í invökkel i s birt Doboka. 

De jelen esetben "fa n e v e ^ » d»njok ^ a á . 
Erdélynek magyarok által tat t e k i n t % , e n e g y e g y vár képezte. Torda ^ ^ S ^ C 5 M & . ^ > . E « « közel ás knna nre-

} hozatni. 1823-ban W ° 5 b í B Í # B í e k l i « l J* időben is két nap alatt lehetett ez utat meg­
fos tudósítás szerint lovas t e r e l , J ^ * ^ J * ™ ^ diese Strasze bei guter Wilterung in 2 la-

f z ^ t ^ 1070-ben az érintett körUl-

L 'nyek lozüU « " b . t napig időztek e z ^ o u u j e l e fékezésben m i n t 
») Torfa váráról már a XI-ik szazadból o^evélaj v , i m e g y é b e n a Garanv.ze mellett 

} Serczeg szerepel, 1075 -ben kiral y ^ i S ü f u g y a n a z o n év folytában, s annak több! kozt a z o n 
lévő szent Benedek-rendi kolostort ^ f ^ ^ r d é l y b e n Torda vár mellett az Aranyos vizén 
vám felerészét is oda adományozta melj j Erdélyben) ad c a s t r u m , quod 
I t i b t a t n i szokott tordai só után jáit «U tra e y ^ ^ A r a n y o s l a t i n e au-
voeatur T u r d a , fedi tórium F ' e j é r ; C o d . D i p L H u n g . B u d a e , 1829. 
t p m o „ r e u s sciheet medietatem regiae p» 
Í o m T k'öt. 4 2 8 - 4 2 9 1. és II. k ö t J « ~ f - ^ p erUgyekröl vitt váradi Jegy-

3) A tüzes vas próba által eldöntetni. *̂ ™?,J* tjjfeo. hátik: „Cum V a i o v o d a, C o m e s d e D o -
j

 z ö könyvben az I216-.k évről D o b o k

n i ^ j o b a g i o n i b u s e j u s d e m c a s t r i , n o m i n e H e r e ­
b o k a , pervideret exercitum suum, quidam e x j ^ j o b a . g i 0 n e s S a n c t i R e g i s nuncupan 
ust, stetit inordine jobagionum naturalmm q ^ . g v i d e ü c e t V a n o y e t B o c y a , 
solent. Tunc accesserunt quidam de j o b a g i o n i D u s ^ ^ d e o r d j n e e t g r a d u J o b a g l o . 
et reiecerunt illum de ordme suo dicentes, q«? £ r ^ H o d u n o g i o et K e r e u jobagiones. 
num S a n c t i R e g i s , ethoc idem dixerunt ^ p r i s f a l | u m n o n l i n e B o c y de villa B o s c u , 
Praenominatus itaque Comes discuüens eos pe V a n o y et B o c y a se reeognoscen-
misit Varadinum ad examen f e r n candentis, ,n £ K e n e r u g H o d u n o g i o n i s et K e r e n 
tea coram Pristaldo et T h e o d o r o, qui dffltw s . ^ j a m J M a m H e r e u s t i n j u s t e 

jobágionis venisse, coram Capitolo Varadinensi e x p U i i s S e . « L. R i t u s e x p l o r a n d a e 
de ordine j o b a g i o n u m S a n o t i K e g i s Í D i j • d i r i m e n d i s c o n t r o v e r s i i s 
v e r i t a t i s , s e u J n d i c i n m f e r r i 0 » d p a r a t u 8 a d H i s t ó r i á m H u n g á r i á é . 
G e n s H u n g a r a o h m u t e b a t u r B é i n e vármegyék ős szerkezetéről, 
Posonii 1735, 255. 1. - f csak némi: isméjettj ^ ^ 
látni fogja, hogy itt P ^ * * ^ * f T e l t b e n krónikáink v á r o s n a k = U r b s n a k mond; 
a z idézetben, s fennebb a 16-ik szán — ^ t Ezen várak köre természetesen némi 
t á k , nem teszen tulajdonképpen lényeges K U I O U O 



gyekben nagy terjedelmű földek, falvak, melyeknek birtoklása különböző szolgálat és 
fizetés fejében különböző nep osztályoknak engedtetett által A várak körében és közelében lakók fegyverrel szolgáltak birtokaikért, vár katonák voltak s a vár hadi tisztei közvet­
len vezérlete alatt ellenség ellen bármikor és hova kiállani s menni köteleztettek Mind 
a 7 á r a k a L ™m? * l l o z z áJok tartozott jószágokat királyaink birták mint államfők s jöve­
delmeik foforrását azok tették mig fennálltak '). J 

Salamon király tehát Dobokán saját várában állomásozott, hol hadát könynyen élel­
mezhette, ott mulatása alatt nem csak a Doboka hanem Kolozs és Szolnok megyékben 
várkatonaságot is magához csatolhatta; sőt e megyék nemességének is közelebb lakott 
részét barczra szólíthatta s badsergét általa tetemesen növelhette, mit tenni kétség kivül 
elsem is mulasztott; miután ellenségnek hazába b e ü t é s e esetében, az ellen minden ma-yar 
nemes tartozott fegyvert ragadni s csatára kelni2). ° J 

E közben kémeit szorgalmatosan jártatta , az ellenségről hirt bozandókat és el 
végre jott egy, az abaujván születésű Fanciska, jelentve annak közelgését S 'valóban 
közelgett is: de Dézsnél a nagyobb Szamos völgyén indult fel; arról fennebb a Sajóéra 
tért által, honnan ugy látszik hogy a Besztereze vize völgyén át szándékozott hazánkból 
kimenni. Azonban a Sajó terén — a mai Kerlés közelében — még éiszak-ím ™PO-
állapodott, s itt utolsó álmát aludta. ö o Y e j s z a k í u a meS-

A király és berezegek miután az ellenség közeledéséről értesültek haladék nél 
kül indultak nyugott hadaikkal Dobokáról; de mielőtt Dézshez jutottak az elvonult már 
ott. Siettek tehát nyomain utána, s még az nap éjszakán beérve táborba szálltak közel 
hozzái a. 

A két hadsereg zavargás nélkül töltötte egy más mellett az éjet, de a hasadó 
hajnal mozgásban találta a magyart. Ez az ellenséget, melyet keresett, s a pillantatot 
melyet várt, jelen lenni látván késedelem nélkül használni kívánta az alkalmat- hanem 
vezérei, mai napi feladatok fontosságát mélyen érezvén, intézkedéseiket ahhoz képest tették 

A kunoknak vagy gyözniök vagy elhullaniuk kellett elleneik fegyvere által mert 
legyözetésók esetében azon országban, melyben magok minden irgalom nélkül pusztítot­
tak s raboltak, annak l a k o s a i irgalmára ön személyök irányában nem számíthattak Fel 
kellett tehát rólok tenni, hogy kétségbe esöleg fognak vini, s a kétségbeesés sokszorozni 
szokta az erőt és néha csodákat visz véghez. Azonban hadvezéreink ezen eshetőséget 
sem hagyták ki számításaikból, s magok is elvalának határozódva győzni vagy a csata­
mezőn dicsőén esni e l . Ezen készségben osztoztak velők hadosztályaik is éŝ  viradatkor 
legelőbb annak adák mindnyájan ünnepélyes tanújelét. 

városias alakot és szint öltött magára s mnen mondták némelyek városoknak, noha valósággal 
nem voltak azok. Későbbi időkben néhol csakugyan azok lettek. — Hodor Károly dobokai ne­
mes birtokos és lakos a korunkbeli Doboka ismertetése közben irja: „Hogy itt hajdan erős­
ség volt légyen, arra mutatnak kettős sánczczal kerített várának némely maradványai, melyet 
a koz lakosok is v á r n a k neveznek." Tovább: — „ V á r a a birtokosok közt (mert a hol 
hajdan fealamon királynak magyar vért boszúló népe fegyvert köszörült, mert az a hely porba 
alázott szántható föld) máig sincs felosztva." D o b o k a v á r m e g y e t e r m é s z e t i é s p o l ­
g á r i e s m é r t e t é s e . K o l o z s v á r a t t 1837. 616—618. 1. 

') A n d r e á é II. R e g i s D e c r e t u m I. a n n i 1222. ar t . 29. — E j u s d e m E e g i s D e c r e -
t u m II. a n . 1 2 3 1 . a t . 34. J o s . N i c . K o v a c h i c h . S y l l o g e D e c r e t o r u m c o m i t i a l i -
nm. P e s t h i n i 1818. I. k ö t . 10. 1. 

2 ) A n d r e á é II. K e g . D e c r e t . 1 a r t . 8. D e c r e t . II. ar t . 16. K o v a c h i c h e. h. 6. 1. 
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A cserhalmi ütközet. 



A <W> völo-vöble mdy az éjen át táborhely szolgált meg-

» J ^ ^ - A ^ S S . A « ° k - « * é s z m a í í a r M s e r e g -
nek feladták az oltári szentséget e n d e z t é k hadosztályaikat s megindultak 

Most a vezérek — király es n e r c b e * 
a kunok ellen. tétlenségben látszott vesztegleni. Ő nem volt fejdelme Osul kánvezér mind edd g tMws^ ü férfiU) « az 
a kunoknak hanem ^ ^ P ^ ^ a i d 5 r i n e ^ r M « a n0m talált, nem a körülményeknek, 
esetet, hogy ^ » » a f f i i S »™wvo™ n e m l e h e t e t t ' b a n e m a t Ö l C 

melyek közt ^ ^ l ^ ^ S S . planatbmi is midőn a magyarok hadi moz-
s kánjaitól való f é l e l e m n e k - t u l a j d o n í t v á n M e n j e n e k az i f jak a z o k r a a 
dulatáí látta, ezeket megveto hangon sz t ^ ™ t f t M u c J t Mert döre-
t e h e t e t l e n m a g y a r o k i a , s v l J J a n a K T ^ . . f. M l 0 I D 0 l y a n szembe szállani meré-
ségében azt hitte, nem fog ^ ^ ^ W ^ ^ ^ ^ ™ ' » ? « r egy-
szeljen, s ezek az egész m a ^ p a d d a l ^ ^ 7 J parancsszavára, de midőn 
más közt játékból harczot űznek. A kun ltja r a l v a j 

közelről látták a magyar hadakat, rémülés foglal™ 
rettentőknek nyilvánították azokat. dölvfös Osulra. Ez azonnal megvál-

Jelentéseknek döbbent * a ^ ^ most sietett 
tozott; s ki csak imént támadó harczot vélt toy 
önmagát és egész sergét Y M d ™ * ^ ^ ^ e d i k , melyet mögötte k é t szük nyílás 

A Sajó balpartján hoszszu hegylánc/ «» ^ J ^ c g y k f l l 5 n h a l a . 
szakasztván meg egymástol nem n eszsze.^ e y ^ ^ 107()_ben m i n t l á t s z i k c s e i , 
k u l lapályos tetővel. I t t most Kerlés neveaera ^ L 

fás és laktalan volt. S e hegyre ^f^l^ZSk helyet, Salamon király hadosztá-
.Ezek pedig előnyomulva annak ^ ban fog ak h e y ^ a ^ 

lyában minden vitéznek annak Sajó felöli homloka 
lyozni akarván a ^ f f ^ ^ ^ ^ ^ f j ^ fellegekből, oly sűrűen l ö v e l l t e k íja.k-
közepéig, s mint mikor Burívzápor^o bul a so & e z e k j elesbjei, daczára az omló 

n ^ S S k ö z ü l ö k ' a t ö b b i e k 

saját kézijaikkal verve törek edtek ^ S u l S é i vitézei viadalát, de korának hevétől az¬ 
Az ifjú király eleinte " ^ d ^ ^ * e redek begynek, • osztályát i t t vezette 

tán elragadtatván dühöngve rohant e g ) ^ » _ A kunok nyila om-
fel mászva i n k á b b - a krónika megjegyzése sz 
lott rája is; de fegyverzete és szerencséje meeve g u g a l l a t a j 

Másképp vezényleti Gejza berezeg. 0 lépteit P ^ g o h a s e m a z o n ú t a t 

hanem higgadt megfontolás után ^ ^ n i S í l f í ^ oda vezetőnek ismert el. 
választotta, mely legrövidebbnek látszott J j ^ ^ J ^ a M a k m e nedékesebb részén in-
Itt is áttekintvén az emelkedő hegy beláthatott 
dult fel és támadta meg a kunokat vakmerész bátorsága, Gejzának ma¬ 

S míg a harca ^ ^ ^ " J ™ S hősi vitézsége lön kitűnő. Magas deli 
gasztalandó okossága: az alatt László herczegu leventéinél divatos fegyver 
termet, bátor sziv párosulva, nagy eszélylyel, i* P L a l k a l o m . 
gyakorlottság e s a t a m e z ö n » « 4 W j t t ^ f̂  a l e g v i t é z e b b kunok támadták meg ö t ; 
mai is A berezegi ̂ ^,SJSSJÍ^«^«* alatt lelték kÖZÜlÖk ^ de csak onvesztőkre. legelső oszszeu teozésever tetemesen Iáinkat Az ötödik hozzája közeledni már nem merészeivé, j j 

7 T - . n p r m f , 8 TJngaros et cum eis l u d i simile bellum committant." T h u r ó e z i 
^ Vadant íuvenes super inermes ungaros ei e m u 

e. h. H 6 . 1.; C h r o n i c o n B u d e n s e 128. L 



d e e z i s a e t é r e I , a k o l t m i a t , a : L f e M « . viszsza 

fogtak X Z ^ t ^ l ^ h ^ ^ T " * * " ' « U * 

e j t e n i / s a véres 4 1 • *S23«S*5fí 
zedelmévcl végződöt t ' ) . ggjozeiesoz es semmisítésükkel, s magyarok teljes gyö-

Elesett a csatában kétségen kivül Osul kán v ^ Z r i H m „ . 
tetni többé nem látjuk. S ' m e r t m e f f l * n n i vagy emli-

Némelyek a kánok köziil szaladással (igyekeztek m a o - o W m „ . • j 
nnynyan üldözőt lel tek a m a p a r o k b a n s k e v é f s z a W n S f m ' ' " " ^ 

-László berezeg személyesen részt vett e 7 o n íildjwai, ^ 
vitt véghe ? , melyet a ^ a z a i k í á n i k a t a t á n a k ^ o S S ö n feW,^! fl T l ^ fennhagyni. ^ u i u a ieij egyezni s emlékezetben 

Egy szaladó kűn lován ülve háta mögött szép magyar leánvt vitt T ix 
ván e rablást, már csak azért sem hae-vbatta mee+firW™? ! ! I f f t n y t

1 Y l t t L á s z l < * meglát-

de ha püspökségre jutottak, nejükkel együtt többé nem élhettek* f £ I ? f ,fták ); 

előbbi életszakokból gyermekes római caLlieus püspöLf f é s S s Í l ó T e e ' ^ 
gány lam rablotta magyarleányt hirtelen a vára/püspök leányának g t L S h S l P ° " 

E z oknál fogva még inkább óhajtotta megmenteni s utána r n h V i i 
ismert esataménje a Szög- (Zug-Barna) sebesen vitte öt de szint cAvzLtl I f 
magáé, s ámbár beérte azt, még sem juthatott oly közel ho'záS h o l v itt \^ * 
volna a leány sértése nélkül. Egy ^renesés ^J^m"X^hSjS^ 
Szép húgom! fogd övén a kiint s r á n t s d a föld?e m a * a d Ál» WSu í ^ 
a ká„ öt kevéssel megelőzve lóvágtatva haladt; s J^l^^ttÍ£ ^ f e ^ I í 
foldon volt Lándzsa döfést irányzott itt a letaszított rablóraf de fem^ találvál i t l ^ 
mat nyert talpra állam, magát védeni s viadal támadt kettő ők közt A t f n b n L h . 

vlglt veS5 ̂  3 herCZ6g elV%re
 t 6 t t - i L m á t metszette s Ö 

rab sorsIVÍtaÍL"1
 " * * ^ l e t t ^ S z « -inden, ki 

! ) B o n fi ni szerint „ H i s t ó r i a P a n n o n í c a e h 1 4 ^ 1 „ ? i , 
hegytetőre értek'Volna, fe l lázadta?; lármát L í ^ Ő ü S ? T f a

f , m a ^ o k 
biztatták, a kánokat pedig, hogy a ' s z a b a d u l á s r^^Tfí^^S h a U r t H ^ 
madvan a magyarok elébe tolták. De ezen esetről régibb b r JL^t° t ' AI ? E G T A " 

»gy adva valószínűnek sem látszik. Mert ha tekinte b f n B f í S t s e m

f

s z ó n a k s az 
alkalmasint nem hagyattak szabadon, s fegyverbe j u t S M t 1 kk ' g 7 r g ° ' y f é r f i a k 

feancti L a d i s l a i r e g i s D e c r e t o r u m L i b e r l - m u s 1 és 3 f a i 

ÍaTi?r° 8 a '« arT C u n U m Í U C i n - U l ° C t j a c t a t e i n ^ r a m . « T h u r ' ó c z i e h. 117 - e t *\ T U t e r r a m - C b r o n i c o n B u d e n s e 129. 1 e > i l < - — „et 
) T h u r ó e z i e. h. 117 . L é . . C h r o n i c o n B u d e n s e 129.1. ezen leányról még m e g j e g y z i k : 



A z A p a - s B e t h ^ 

B e t h l e n - b i r t o k k á a t ^^^^ons^. 
, , elbeszélése alkalmával helyének ismételése is szükséges: Ha valamely történet dbcwéMtoe a l k a n n j t bb e pj , b ennek azt rendszenn meg ke t fol t á b ó l d s kórulmé-

még kivételes esetnek tekinthető Itt a ^ ^ t e U t e l ö r e Valának boesátandók, mi 
nyeiböl kell kiismernünk s megállapítanomk, 
i i e v é n , biztos- l é p h C j n - r g J W « 7 f ^ f Ü k a l j a - e g y m á s s a l h a t á r o s f a l v a k 

, T • i. „f Hlie meg a kunt, hanem bocsássa el; 8 kérését azzal 
igen kérte volna Laszlo herczeget, n> o l j c : m 0 indokolás helyességét meg­
indokolják, mert tán buja szerelemmel J 1 ^ " ^ ^ ^ viseltetve a kun iránt, nem rántotta volna 
czáfolja a leány niagavise ete; ^ J . 8 ^ kétkedhetett, hogy az által veszedelemnek eszi 
oly nagy készséggel lováról le, miután nem ^ n é melyek a fennebbi krónikasokkal 
l d . — B o n fi ni szerint pedig e. b. 144. i . a v i a s k o d o t t ) a i e á n y csatabár-
éppen ellenkezőleg azt beszélték, *WJ^™»m a k Ú D ffiegöletését maga is a herczegnek 
dot ragadva maga vágta azt főbe. Azonban Jiona ^ ^ ^ e m l U c i t e ^ 
tulajdonítván, innen latható, miképp annak a icaiy 
melynek hitelességét maga sem ismerhette ei k i r á , y n a k i m ( J k ú n t d c j ( ö 

Doboka vármegyének 1748-ik év ótai pecs k ; a d t a H o d o j i R i d é z c U 

s leányt megszabadító jelenete jellemzi főképpen. y J 
munkájában. 

i) T h u r ó e z i és C h r o n i c o n B u d e n s e e h d(j . m e r t eredetih<J_ 
*| Kend-telkét most közönségese^Ken^ KémtelkénekJ J m . i k i _ K u u _ _ L á s z l ó k i r á l y n a k 1 2 7 9 - i k 

lye neve K e n d - t e , ek v a g y e » ^ f ^ ^ p e i gratia Bex Hungáriáé, - significamus -
évi ^ e t k e z ö l e v é b ő l k i ^ b v d e

f e _ a ' n o b Í 8 p e l i v i t h u m i -
q u c d Laurentias Banus ̂ f^'f^ZZl^ K e n d t e l ü k vocatam, olira ad Comita-
liter suppbeando q u o d P ^ , e ™ ! m J a t e m l i b e r a m p r a e b erea>us .« F e j é r C o d e x 
tum de D o b o k a pertmentem •— vendendi f&erut V 
D i p l o m a t i c u s H u n g á r i á é , o u a a e IO^V. 

-a- . „ t á n fWialom és körében, arról krónikáink oly mélyen 
Mi történt az ütközet után ̂ Ŝnkre adni, hogy az örömet és hálát, melyet 

hallgatnak, mintha azt •fc^^JJH^ s azon érzelmek nyilvánulásait büven 
a győzedelmesek és s ország közérzülctéröl tesznek né-
rajzolniok lehetetlen volt Csak hadak^ hazaje ^rezegek megölvén a pogányo-
hány szóval emlitést A király-ezét « keresztények mindnyáját: győzedelmi 
kat csak ̂ .^^J^^S^ 8 nagy vigasság lett az egész Magyar-

Sgii az istent'ki nekik e gJ 

' És —méltán. m e l v e t a k ú n o k 1070-ben Erdélyben és Magyar-
Azon dulongás es rablás folytán melyet n e m z e t h a r c z i a s 

országban huzamosan meg orlatlanul űztek, elvolt J gondolhattak, mit mond-
szép hírneve, s a magyar k , ^ ^ ^ ^ 2 ? ! , és oly királyról, 
hattak benn a hazában és kivul laj a oly nemző , * jje m i u t á n a megbántott 
kinek uralkodása királyi családbeli hereze­
két hazának egy zászló alatt egyesült na koron y m s e m m i v é 

g eik által vezéreltetve C s e r h a ^ n e 

is tették; ezen g y o z c d e l m o k J * W * t f r * * & ™ ü t k ö z e t u t á n i s m e t

J

0 i y „épen tűnt fel 
zeti birnév és királyi korona fénye a cseinanm 
mint az előtt bármikor. 



dalom tartozandóságai fiscus jószágok voltak, s azon neműek, melyeket a fejdelmek or­
szág beleegyezése nélkül örökösen nem idegenithettek el A közelebbről elmúlt század 
körülményei változást idéztek elő rajok nézve. 

II. Apafi Mihály választott erdélyi fejdelem 1713-ban magtalan elhunyván, benne 
az Apafi család fiágra kihalt, s ősi fekvő jószágait a fiscus birtokba vette; de a Beth-
len-fiak verség és osztályosságnál fogva jogot tartottak azokhoz s maguknak követelték; 
miután pedig békés úton czéljokhoz nem juthattak, a fiscus ellen pert indítottak. Kime­
netele nem lehetett kétséges; mert a Bethlenek és Apafiak clvitázhatlanul egy törzsből 
sarjadztak ki s származtak le. A Bethlen gróf család levéltára kétségenkivül bőven nyúj­
tott adatokat bizonyításul a perfolytában; azonban a törzs közössége itt néhány azóta 
napfényre hozatott oklevelekből is kiderül. Dénes erdélyi fő- s Péter alvajda 1364-ik 
évi Nagy Lajos királyunk idejebeli leveleikben némely Apafiak ugy említetnek mint beth­
leni nemesek 2). — 1386-ban Bethlen Gergely egy részről, másról pedig Péter és László 
almakereki nemesek hűszolgálataik jutalmául uj adományozásnál fogva Kis Károly király­
tól együtt nyerték Encset és Borgót tartozandóságaikkal Doboka vármegyében 3). Zsig­
mond király 1414-ik évbeli oklevele szerint pedig ezen almakereki nemesek az Apafiak *). 
Honnan nyilvános, hogy a Bethlenekkel közös vérségit, s több helyeken ugyanazon jog­
alapokon közös birtokos Apafiak egyszersmind Almakereket is bírták már 1386 előtt. 
S éppen azt és az említett Encset Alsó- és Felsö-Borgót foglalta volt el a fiscus, Ebes-
falvával és ennek tartozandóságaival, melyek később jutottak volt az Apafiak birtokába. 

Közös vérségi s örökösödési jog alapján tehát mind a törvényes királyi tábla mind 
a királyi kormányszék Bethleneknek Ítélte oda a kihalt Apafiak által fiágon birt ősi jó­
szágokat. Fiscus részéről feljebb vitetett a per az erdélyi udvari Cancellária, mint legfőbb 
törvényszék elébe; de az uralkodó felség a felperesek keresete jogosságát önmaga is elis­
mervén : e pert a kétfél közös megegyezésével kívánta elenyésztetni. Ennél fogva köztök 
a királyi kormányszék közbej árul tával 178 2-ben következő egyezmény jött létre: Almake­
rék a hozzája tartozó Fejte praediummal Felsöfejér vármegyében, Alsó- és Felsö-Borgó 
valamint az encsi részjószág Doboka vármegyében általadatnak a Bethlenek birtokába; 
Ebesfalva pedig és a hozzája tartozók a fiscus rendelkezése alatt hagyatnak, minthogy 
ezek általa már az ebesfalvi (Erzsébet városi) örményeknek adattak volt; helyettök azon­
ban cserében a Bethlen fiak kapják: Doboka vármegyében Árokalja, Kendtelke s Ker-
lés egész falvakat; Belső-Szolnok vármegyében Csicsó, Pojána s Emberfő falvakat hason­
lóan egészen; továbbá ezen utolsó megyebeli rettegi és csicsó-ujfalvi jószágrészeket, me­
lyek mind a fiscust illető birtokokhoz tartoztak; elvégre melléjök még az iklandi és gi-
dástói jószágokat. S mind ez valamint a királyi helybenhagyás által, ugy az ország bele­
egyezésével is megerösitetett5). 

') A p p r o b a t a e C o n s t i t n t i o n e s R & g n i T r a n s i l v a n i a e e t p a r t i u m H u n g á r i á é 
e i d e m a n n e x a r u m . E x a r t i c u Ü s ab a n n o 1540 u s q u e 1653 c o n c l u s i s c o m p i -
l a t a e . P a r t . II. t i t . 8. ar t . 1. — T r a n s u m t u m T a b u l a r e d d t o 26 M a j i 1840 Au-
t h e n t i c i R e g e s t r i p u r a r u m F i s c a l i t a t u m T r a n s i l v a n i a e a n n o 1650. P a g . 
13. 14. 

2 ) F e j é r , C o d . D i p l . H u n g . B u d a e 1834. IX. d. III. k ö t . 460. 1. 
3 ) F e j é r , C o d . D i p l . H u n g . B u d a e 1834. X. dar . I. k ö t . 273. 1. 
4 ) F e j é r , Cod. D i p l . H u n g . B u d a e 1843. X. dar . VIII. k ö t . 551. 1. 
5 ) A z e r d é l y i R e n d e k n e k 1790-ik e s z t e n d ő b e n k a r á c s o n h a v á n a k 1 1 - i k n a p j á r a 

K o l o z s v á r r a h i r d e t t e t e t t é s t ö b b k ö v e t k e z e t t n a p o k o n t a r t a t o t t k ö z ö n ­
s é g e s g y ű l é s e i k b e n l e t t v é g e z é s e k n e k é s f o g l a l a t o s s á g o k n a k J e g y z ö ­
k ö n y v e . K o l o z s v á r o t t 1791 J o r . 197, 476, 531, 589, 607, 610. 1. A z e r d é l y i N a g y ­
f e j e d e l e m s é g 1809-ik e s z t e n d ő r ő l 1810-ikre á l t a l n y u j t á t o t t — é s K o l o z s ­
v á r v á r o s á b a n f o l y t a t v a t a r t a t o t t o r s z á g o s g y ű l é s é n e k J e g y z ő k ö n y v e . 
K o l o z s v á r 1811 J o r . 320—322, 619, 621. 1. 



S ha már a ̂  SSLfSM 
rendjén folyt le; de ha kevéssé mély b ^ n f1

 d á l a t o s f o r g a n d ( 5 s á g á n nem bámulnunk, 
lehetetlen az emberi sorsnak ^̂ t̂rimi tatár rabságábólhónába viszszatért, ebcsfalvi 
lm Apafi M i h á l y - a z L s ^ - m m t á n t a J ^ ^ h ± m ^ f e j d e l e m 8 é g r e ju-
kastélyában magányban ^ ^ ^ 3 ^ ^ 6 1 1 szövödésénél fogva fejdelmi székre 
tásról; s éppen onnan ^^^TTék később állapodást nyervén, azt nem csak 
vitetett1); s az alatta eleve m g ^ ^ " ^ ^ i k i v á ; t a . , és gyermek fiát mint II-ik 
magának megtartani, hanem " " ^ ^ ^ . o a í ™ atyai ily gondoskodásának saját 
f P f TtZ^^^^J^ uralkodó hájnak jutott uralma a á 
halála után oisza-ga nem koronát is elvehetni vélte ) , 
melytől ömaganémely P ^ ^ ^ ^ ^ ^ é k r e emeltetett, azon örmények ültek 
s családi ebesfalvi kastélyába melybo tejde m keresőknek ö adott 
bé mint birtokosok, kiknek mint Moldovából jovok es ananao 
vala engedelmet bételepülm e honba.^ ^ ^ ^ t u l a j d í v á v ^ á n 

az elsőbe TSóba majd oly két tagja tette á t ^ ^ , ^ ^ 1 ^ ^ 
birtokaikon szenvedélylyel ̂ ''^^^^X fenyölombjai alatt nyug-
varhelyszék fökirálybirája, ki 1812-ben elhaván J ^ 
szik áriában. K e r n r e , a most is élo de aggko^ g ^ m ^ a , cmlitott 

Arokalján 1803-ban az égé 67 házat felUználván: az utczákat egye-
Bethlen János gróf e tuzclemi pusztítás talva er i o l ) báKytclkekct szabályozta, csi-
nes vonalak kijelölésével . ^ f á ^ ^ adott, 
nos házakat épitett és épitetett s akkép a tan birtokába Kerlést; s mig 

Ugyan ezen 1803 ik ^ ^ kiét-

A Sajó belparti liegy-lán alakul ). En-
alúlcgyegy keskeny nyílás szakítja ftküft 1803-ban Kerlés, részint szász rí­
nék fennlapályán és Mezőség felé f ö l d e 8 u r e gószen megváltoztatta. Az 
szint oláh lakosokkal Gró f ^ M e f f f v ö l g g y e l találkozik öszsze bent; s a grófidé 
emiitett hegynyilások kozul a felső egy ™ ^ n y á j á n a k házat. Tőlük nyugatra s elku-
szóllitotta le szász jobbágyait sorban építvén mm j j 

i) J o a n . B e t h l e n K e r u m T r a n s y l v a n i o a r a m I n b r i ^l^l^^l^y^m. 
* C s e r e i M i h á l y H i s t ó r i a , ^ s t 1 ^ n a p j á n voltam Kerlésen gróf Bethlen Lajos ur-
3 É n - e sorok Í r ó j a - 1860-ik évi augustus J w f t á v o l , é t é b e n > M o s t é p p e n az elolti napon 

nál. Jártam ugyan máskor is ott, de a tiszten g & 8 z o b á i b a n létező nevezetességeket, hanem 
kelt volt fel betegségéből, mindazáltal nem.cw it m u t o g a t t a meg felvilágositá-
kertje hegyen fekvő részenek emlékezetesebb PjjJ m egfejéntette, s gyengUltsé-
saival kisérve. Agg korát, mely valiara lobogó i t a ^ h a g z t a I a n > K a r o m b a f o g ó d z v a 

gét tekintve mindenkeppen kertem szobájában ' m e g á U v a beszedte hogyan találta 
velem j ö t t a kertbe, s igy együtt assan l e P d e l ™ i t t J e l e n t , s mint tette azóta azzá, ami 
Kerlést, midőn azt részére anyja átadván 18üd 
1848 előtt volt és ami most. . K o l o z s v á r i t 1853, 244 1. írja: „Cser¬ 

*) K ö v á r y L á s z l ó , B i ^ W V ^ ^ k M * * 4 í « » két magas hegy-csú'csban végződik, me-
b a l o m - l a s s a n emelkedik fa» ™tobo l , m f . ^ g é b b e n még bucsujárással is tiszteltetett." -
lyek egyike L á s z l ó ^ ^ * ™ $ $ & \ ! t hegycsúcsban, í még kevésbé olyanban, 
D e ezen leírás hibás. C s e r h ~ ° . ° ! ° ? m 7 S h W 0 •étezik; de azzal semmi öszszeköttetésben 
m e l y László hegyének neveztetnék L á „ » h e g , ^ 
sincs Cserhalom: mert ez a oajo oaipartjan ic» 
j obb parti részén; mint alább bővebben fogjuk látni. ^ 
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lönitve rendezte az oláhok lakhelyeit is, és eképen a hegy fennsíkja, annak Sajó felöli 
oldala s alatt a tér a folyó mellett udvarteleknek maradt. A tetőn itt ott állott naras/t 
hazak elmozgattak; gyümölcs- és más féle fák kivágattak. Csak egy fe hagyatott m e í 
fenn v a r i a k " ^

 k Ö V C t Ö S Z á s z ° k k i s s z e r ü melyek most ii 

^ i k e Z w ^ Ö t t * e ' P i t k e z é s ' m e S
 a hegynek és korénak fenn és alatt kertté alakí­

tása s változtatása. Es a tulajdonos gróf nemes szenvedélye, müveit Ízlése na-yszerü 
pénz- és munkaáldozata ') évtizedek folytában oly kertet hozott itt létre, mely o l a s l m o 
doru un lakkal a fötetön, 1848 előtt egyike volt a hazai legszebb és leghíresebb kertek­
nek ; s kapcsolatban a Sajó völgygyei alkalmasint páratlan e honban. Természet, történe­
tem és mesterség testvériesen egyesülve nyújtották itt a szépet, emlékezetest és neveze­
test, b Hol a pont Erdélyben, mely együtt ennyit és ilyent nyújtott? 
fitntt / Z 1 8 4 I ff 1 x 4 9 ; Í k , é V Í f o r ? d a l o m ™^alságot követett el itt is. Rombolt, pusz­
tított. JMagy méltatlanságokat szenvedvén a gróf önmagais távozott innen és évekiff nem 
ttrt viszsza, s szándéka volt keserű emlékezések miatt viszsza sem térni Pár év óta méo-is 
kerlési egykori lakában és kertében él. Ez alatt sok javítást tétetett, s lakhelve ielen 
ben is egyik az erdélyi legérdekesebbek közül. J J 

Házából kertjébe léphetni. Onnan néhány lépéssel a hegyormóhoz, honnan meg-
epo a kilátás Sehol sem oly tágas és kies a Sajovölgy nnnt Kerléssel átellenben S itt 

korben az erdokoszoruzta hegyek, alatt a termékeny rónaság, a kanyarogva hömpölygő 
Sajó, s partjain innen és tul a falvak együtt oly képet tüntetnek a néző szeme eleibe 
melynek szemlelesében nem lehet örömét nem lelnie. S hahogy nem csak a természet 
szépségeiben szeret gyönyörködni, hanem azokban is, melyeket emberi ész és kéz állí­
tott elő, s megindul a kertben: ennek részletei látásában ismét ujabb nie°- ujabb a-yönvö-
rét találhatja fel. ^ 

Kell-e mind ezek után mondanom, hogy Kerlés külalakja s felszíne most koránt 
sem az mi Thuróezi és Bonfini idejében, és még kevésbbé az, mi 1070-ben volt? Idö-
viszontagságok, emberi kísérletek nyolez századnak, kiváltképpen pedig a mi századunknak 
folytában tetemes változásokat idéztek elő rajta; mind azok mellett ez időben is oly jelen 
ségekkel bír, melyek fenn hirdetik, hogy ez az emlékezetes Kirieleis heo-v a w v 
Cserbalom. ^ b J 

Lássuk rendre. 
A Magyarországról Kővár vidékén által Erdélyben viszszatért kunok Dézstöl foffva 

a nagyobb számos völgyén fel folytatták utjokat Ezt bizonyítja azon körülmény hcU 
inas irányt véve találkozniuk kellett volna a Dobokáról ellenök megindult ma^arokkal 
mi nem történt. A hegyet, melyen legyőzettek, egyik régi Írónk K y r i e l e i s n e k másik 
C s e r h a l o m n a k nevezi; s az csak ime nevezeteket tekintve is nem lehetett más mint 
azon hegy, melyen ma Kerlés fekszik: mert e falunak, melyet részint szászok laknak 
német neve maiglan K y r i e e l e i s o n , K y r i e l e i s 2 ) . Ily nevezetű más hegy pedig Er-

) L 1 8 .10-ben elhalt báró Vesselényi Miklós látogatást tön egykor Kerlésen Bethlen Lajos grófnál 
M e g j á r t a k fenn a kertet, mely nem állott még egészen készen: „Ha lejáró út v o l n a , itt meg 
néznem a l a t t i s . " szolt egy helyen a báró. De az kijelölve sem vala. Azonban következő éjjel 
egészült az e g é s z út, melyen ma is le s feljárnak az oldalon, és más nap le vezette rajta 
a grol baro Vesselényit. Ez ön maga i s vivén véghez b á m u l a t o s dolgokat, s z o k v a volt azok-

*\ * h o z S ™ . ° a f * z a l t a l nem kissé bámult az új kerti út rövid idö alatt létre hozásán. 
) Az lVÖU-ik évre s z o l t és báró Bruckentbal Sámuel országkormányzónak s királyi kormányszék-

nak ajánlott O a l o n d a n u m mellé csatolva kiadatván az erdélyi városok és falvak magyar, latin 
nemet és olah n é vsora is, ebben Doboka vármegyéből emlittetik: K e n d t e l k e (igy). K e r l é s 
g e r m a n i c e K y r i n E l e i s z e n . Lásd. C a l e n d a r i u m T i t u l a r e e t H i s t o r i c u m 
m a g n i p n n c i p a t u s T r a n s i l v a n i a e , e i d e m q u e a d n e x a r u m p a r t i u m . P r o 
a n n o 1780. C i b i n i i 1780. 8. 91. I. A szász „ K y r g i l e s z e n e k m o n d j a . - A z Erdélyt 
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• , , v ; „ P 5 F h h e z iárul hogy Kerlés a honjokba viszsza ügyeke­dély egész éjszaki részében n incs . Ehhez j árui, foy 
zö kunoknak éppen utjok J^^SSL Kerléshez utasit. A Sajó balparti hegyláncz 

A Cserhalom evezet hasonlóképen cserfákkal és cserbokrok-
tudniillik Árokaljától l e K e r l s i g é e t t S á r v a n g j ^ alkatrészét képezi: 
kai van borítva. S m i ^ » ^ ^ k k a l és bokrokkal kellett bénöve lennie, 
természeti okokná fogva ennek » W ™ o k t ő l k i i r t á s á l t a l m e g I 0 S zta t i i ia . Hon-
s csak k«J^«. "t̂ éStefrtve cserfáirólvalóban C s e r h a l o m volt, 

Ta Í ^ S Í « f Sin rMeUen 
7A magyar lovas h a d n a k ^ o b ^ ^ ^ ^ P ^ * b M fontos t a n u s a g K e r l 6 " s -

által a Kerlés mellett tanyázó kunokhoz érkézés ^ ^ 
nek a Kirieleis hegygyei W^™^ afa« át nem lehetett volna" haladnia; s elég 
kig nem oly nagy melyen egy nap h i t e l t é r d c n i l ö jelenetnek találjuk; kivált 
arra, hogy az éjjel tortént ±^^^\zmék^\ jöttek meg éjszakán: hadaik 
ha felteszszük, hogy a magyar vezérek szánt^s j k i v á n v á n elleneik előtt. 
s z á mát és készületét ̂ ^"M^^J^cL előtti és alatti mozgal-

S ha tovább a két ^ â̂

n*fXU»» jelenségekkel tökéletesen egyezők-
mait veszszük tekintetbe: azokat is az itt teitun j 
nek fogjuk találni. A M U „ ^ T F két begynyilás mindenikén egy egy üt viszen 

Kerlés két oldalánál az ^^J"\£g £ m ondatik, minthogy Kerlésen által 
fel közvetlen ezen faluban A felső ekenczei üt ^ L e t e z t e k - é itt 
Lekenczére vezet. Az alsó bárvár ie ioi j u ' n y i i a s o k n a k mint természet müveinek ak-
1070-ben útvonalak vagy nem, az m i n d e g y ^ ^ v e z é r a g a j ( 5 v ö ] g y é r ö i köny-
kori léte kétség alá nem jöhet. Ezeken K M U H . G L A N K Á G O ] D A L Á N T E T E J É R C 

nyenel-bévonulhatotta kfcelgö had elöl, g ^ M védheíte a 
g ^ r ^ 5 Ü J á b a I 1 k e l l C t t 8 k h e t e t t 

e t i l e k homlokoldala a 
lyet ha Xl-ik Szádban is i lyál lapojb^ Ĵ ' l e o m l a d o z o t t ; sőt hogy valósággal 
De a sziklát akkor földbonthatta, mely laoioiy U n ú t 6 h a t a 8 a i B nyomai nem 
az is borította, mutatja a szikla színe WjJmey a l a k j a : . Q n e n ^ 
vehetők észre. Azonban volt legyen ^ ^ J ^ m i 8 z e r i n t ha Salamon király fel­
nyugat irányban oldala 0 ^ ^ ^ ^ ^ ) telesen egyezőnek leljük; miután itt 
hatolását ide gondoljuk, azt a ̂ ff**^^ Út felé pedig a hegyoldal anynyira 
mintegy mászva juthatni tetőre. Meg tovább a sa 
l a n k a " hogy Gejza felutját biztosan ̂ ^"1 ütközetre. S hogy ez - krónikáink 

Mi a hegytetőt illeti az elégséges fe k z 8 z á z é v mulva is tanúsítja, 
s ze r in t - i t t folyt, azt e fenn apály e m l & j e ^ a , ^ g ^ k i ü ö n Ö 8 e n 

Ásások alkalmával a grófi kertben embeicsonto* 

0 

. . . , • T> A 1 ^ R S E & Z Besztereze kerület lekenezei járásának falvai 
szervező 1854-ik évi ministen Rendeletben pedig ^ } g . g ( K e r l é 8 ) . Lecbnitz, Máté sat, 
iraigy soroltatnak elö: — Kalesdoif ( A r o k a l J a > n d d e r Fmanzen vom 4-tenJuni 1854, betref 
Verordnung der Minister des Innern,, der Justitz• . d e g Grossfürstenthums Siebenbürgen 
fend die politische und die genchthche Uraw 0 e s t e r r e i ch. J ah r g a n g 1854 528. 1 
R e i c h s - G e s e t z - B l a t t í u r d a s K a i s e r i f r e m e b n n d u 8 , per gravissinmm ascen 

, R e X - a n t e m Salamon a^rnmae aseendit." T h u r ó e z i e .h . 146.1.; C h r o -
sum cum agmine suo, quasi reptando, ad pagano 
n i c o n B u d e n s e 128. 1. ^ r . ,„_ „ e v leviorem ascensum ascendens, sagittis irrnit 

») Dux autem Geysa, sicut erat semper providus, P e

 h > 

super Cunos." T h u r ó e z i és C h r o n i c o n B u d e n s e e. 1 

k 



része a kertnek — egy feldomborulás a sárvári út felöl — hol ha ásnak, mindenütt em­
bercsontot találnak. 

Gráf Bethlen Lajos ismervén kerlési udvara s kertje területe históriai nevezetes­
ségét és büszke levén— nem ok nélkül—birtokával: egy gyűjteményt állított volt öszve itt 
talált oly emlékekből, melyeket mind ugy lehetett tekinteni mint az itt történt ütközet 
meganynyi maradványait: különböző fegyver darabokat, lópatkókat, zabolákat sat.; 
de az 1848-ik évi forradalom mindezektől megfosztotta. Láthatók azonban birtokában még 
most is néhány érdekes nevezetességek: egy sisak, egy pikkelyes pánczél a test felső s 
alsó_ része fedezésére készített, és egy vért-ing, melyek századok során át a hegy most 
kerti homokjában maradván fenn, jelenben egyik szobája falát diszesitik. 

A mondottak után '), ugy hiszem, nem lehet többé okszerű kétség az iránt, hogy 
az 1070-ik évben, magyarok és kánok közt történt ütközet helye azon földterület, me­
lyet most Kerlés falu fekhelye s különösen Bethlen Lajos gróf udvartelke s kertje ma­
gába foglal. 

Székely István puszta állítása pedig, mely szerint a kánok amaz évben Márama-
ros felöl törtek bé Magyarországba s az ottani begyeknél szenvedtek vereséget, annál 
alaptalanabb, mert ellenkezője a fennebbiekben ki van mutatva. 

Egy körülmény igényel még itt említést. 
Bonfini, habár nem elég határozottan, okát adja, miért neveztetett az 1070-ik évi 

csatahely Cserhalomnak. Mert—ugy mond— erdős hely volt. S hogy ott egykor valóban erdei 
cserfák tenyésztek mindenki meggyőződhetik, ki e tájra tekintve látja, miképp Kerlésen 
feljül és alól most is cserfák zöldéinek; s tudja azt is, hogy Kerlés határán maca is 
bír csererdőt. 

De honnan e begynek Kyrieleis nevezete, arról a Thuróezi féle krónika irója 
nem szól. Később korbeli irók tehát magok törekedtek s kívánták megfejteni. Némelyik 
állította: Kerlés fekhelyén már az Xl-ik században szerzetes kolostor létezett: de a ká­
nok hazánkba gyakran beütvén elpusztították, s csak a templom maradt fenn, melyben 
isteni tiszteletre egy egy pap eljárván s délesti imájában Kyrie Eleisont énekelvén innen 
lett az oláh Tyirális és magyar Kerlés nevezet2). 

Mások ugy vélekedtek: sok idővel szent László király elhunyta után, ki a cser­
halmi ütközetben mint herczeg vett részt, templariusok települtek Cserhalomra. Ott erős­
séggel ellátott kolostort építettek mely Kyrie Eleison nevet kapván, az később Kerlés-sé 
változott által 3). 

Ezen állitások és vélemények azonban a kritikát nem állják ki. Hol vannak a 
történelmi adatok, melylyekkel valamely kolostornak léte Kerlésen szent László királyunk 
halálának előtte vagy utána bebizonyítható lenne? De ha bévolna is bizonyítva, onnan a 
Kyrieleis nevezet keletkeztéröl előadott magyarázat helyessége még nem következik, s 
okszerűen nem is következtethetik; mert a Kyrie Eleison ima s ének, a IX-ik század 
óta hallható volt az anyaszentház minden templomaiban a nélkül hogy azért, hazánkban 
különösen, valamelyik Kyrieleis nevezetet nyert volna. 

Ha tehát Cserbalom Kyrieleis neve csakugyan a Kyrie Eleisonból lett, ugy itt 
arra valamely különös feltűnő esetnek kellett alkalmat szolgáltatnia. S minő eset lehetett 

») Van két pont a kendtelki batáron Kerléssel általellenben a Sajó jobb par t ján , melyekről azt 
tartják, hogy az 1070-ben elhallott kunok temetvék oda. Egyik pont Kendtelkén alól, másik 
távol attól a hegy aljában találtatik. K ú n s i r h a l m ok-e valósággal, csak ásatások által le­
hetne kideríteni. 

2 ) H o d o r K á r o l y , D o b o k a v á r m e g y e . 770, 771. 1. 
3 ) „Long-temps aprés Ladislas , les chevaliers du Temple s'établirent snr la colline des Chénes. 

Hs y élevérent un couvent fortifié, qui regut le nom de K y r i e E l e i s o n , lequel fut ehangé 
dans la suite en celui de Kerlés." A. d e G e r a n d o , L a T r a n s y l v a n i e e t s e s H a b i ­
t a n s. P a r i s 1845 3. k ö t . 320. 1. — K ő v á r y, E r d é l y f ö l d e r i t k a s á g a i . 244.1. 



i N I N M I N T F u r ó n a m á s k e r e s z t é n y n é p e i n é l h a j d a n v a i o s a g g a i 
a z ? O l y a n h i h e t ő e n m e l y ^T^Ttény L i n k n é l i s h a s o n l ó k ö r ü l m é n y e k n e k k ö z e -
e l ö f o r d u l t : n g y X I - i k s z á z a d b e l i k e r e s z t é n y 

p e t t e

 fe!^f^ 9 9 2 - i k é v i h a d e s e m é n y t , m e l y e t a z a k k o r é l t m e r s e b u r g i 

p ü s p ö k D i t m a r ^^f^SSy^Métk s z l á v o k é p i t e t t é k , k i k o d a a n é p e k k ö z é p k o r i 
B r a n d e n b u r g o a i H j v d ^ m e l l e t t s z l á v o k P , ^ ^ a ^ fe h 

v á n d o r l á s a a l k a l m á v a l . ^ J P ^ ^ a l t a l o k v é g r e l e g y ő z e t t e k ; d e f ü g g e t l e n ­

n é p e k k e l i t t h o s z s z a s ^ ^ " ^ ^ ^ o B A ^ ^ r i E t v é d e l m i d e l l e n ö k m i d ő n 

s é g ö k e t a z u t á n « ^ J ^ ^ J ^ k r e t i k 0 r n i e g h o d i t t a t t a k , h a t á r ő r g r ó f s á g o k a t á l l i t o t -

f ü g g e t l e n e k v o t a k r é s z i n t « k « « £ ^ i £ k ö z é j ö k b e h o z n i , m i v é g r e p ü s -

t a k f e l ; . s a e h d i t ó ^ J i J ^ ^ ^ ^ ^ ^ m r ^ i s , m á r a X - i k s z á z a d 

p ö k s é g e k e t a l a p í t o t t a k v a l a m i n t m á s hol ^SJ p g rf h é j g z a k i s a x o n i a i h a t á r -

k ö z e p e t á j á n . M i n d e z z e l a z o n b a n .̂ £̂̂ 2. B r a n d e n b u r g b a n a c s á -

ö r g r ó f v i s z s z a é l v e n h a t a l m á v á l a ^ J y o k k s z a l a d á s s a l m e n e . 

s z á r i t i s z t v i s e l ő k e g y r é s z é t l e g y i l k o l t á k , a m a s födetlenekké t e t t é k . E z e s e ¬ 

k ü l v é n , l a k á t a t e m p l o m m á h ^ ^ J £ g * é r T v f a z e m i i t e t t h a t á r ő r g r ó f 

m e n y u t á n K i z o , s a x o n i a i k i t u n o v i t é z t é r n e r ^ d a l m a t i i e l y e z t e k b e n n e , h o g y 

á l t a l , s e l p á r t o l t a s z l á v o k h o z ; - e . « ^ S a x o n i á r a , 

a touidenlnirgi^orool^^^^ T ö r e k v é s ö k s z e r e n c s é s l e t t ; K i z o a c s á -

s a n é m e t e k m i n d e n t ^ . ^ } ^ ^ % a é a h a t á r t a l a n u l f e l b ő s z ü l t e k a m e g c s a l a -

s z á r u r a l m a a l á t é r t B r a n d e n b u r g g a l e g y ü t t . ^ e n faadi e r e j ö k e t ö s z p o n t o s i t v a 

t o t t s z l á v o k , k ö z ö t t ü k n é v s z e r i n t a h a r c z i a s ^ ^ b b r é g z é . 

k ö r ü l v e t t é k ö t B r a n d e n b u r g b a n . A z i l j u i i r . k h á r d m e i s s e n i h a t á r ö r g r ó f , a n é m e t 

r ö l s e g í t s é g k ü l d e t e t t s z á m á r a i d é á m b a r « v e z é r e l l e t t e : h a d j á r a t a m é g s e m 

f ö l d a k k o r i d í s z e , s * f ^ M ^ é s á t t ö r v é n s e r g é t , e n n e k c s a k e g y r é -

s ü k e r ü l t e g é s z e n ; m e r t a s z l á v o k m e g " ^ ^ ^ v e s z t e s e g g e l v i s z s z a t é r n i . O t t ó k i -

s z e j u t h a t o t t B r a n d e n b u r g b a , s^ a n i á J J M t ó n t e W i e t t o s t r o m o l t b r a n d e n b u r g i ő r s é g 

r á l y m o s t u j o n a n g y ú j t o t t ^ ^ h ^ f f l í S z l á v e l l e n e i e l h a g y t á k t á b o r h e l y ö k e t s 

s e g í t s é g é r e , s é r k e z é s e m e g t e t t e f k i v ^ a ™ l á s r a . S m i t m ü v e i t m o s t a n n a k ő r s é g e ? 

n y i l t u t a t e n g e d t e k n e k i a B r » ^ e b a v o m ^ f ^ 

E z , m e l y e d d i g m a g á t m m " ^ ^ ^ ^ i e E l e i s o n t é n e k e l v e a d o t t h á l á t I s t e n -

m o s t a n p e d i g a t t ó l m e n t v e l á t t a : o r o m é b e n ^ y ' ^ z d ü h a d s e r C g b e n ? I t t 

n e k s z a b a d u l á s é r t . E s m i t o r t é n t e ^ ^ ^ ^ £*m a l ó l f e l s z a b a d u l t a k K y r i e 

i s m e g h a r s a n t a K y r i e n u e i s o n , » 

E l e i s o n t é n e k e l v e e g y e s ü l t e k e g y m á s s a l ) . 

E z t ö r t é n t a H a v e l m e l l e t t 9 9 2 - b e n . , 

S i l y e s m i ^ ' ^ . ^ " J l r e g g e l é t a l a t t a S a j ó v ö l g y b e n v á l l á ¬ 
H i h e t ő , h o g y a z o n h a d , m e l y a c s a t a á i á t v a g y e s t v é j é t i s h a s o n l ó 

s o s s z e r t a r t á s s a l ü d v ö z e l t e , a n n a k m á r .̂ f̂ f̂lSSpély ktaboa-láboii p̂ok a j -

s z e r t a r t á s s a l ü n n e p e l t e . S n e m k e v e s b b é ^ J ^ ^ £ M e g s z a b a d u l t a k ö r ö m - é s b á l a 
k á r ó l K y r i e E l e i s o n h a n g z o t t , m i t a g y ő z e d e l m e s e s h 

é r z e l m i t ő l á t h a t o t t a n e g y e s ü l v e u t á n é n e k e l t e k . 

" T"i i \ • ur . - .. oi. /.Ura hoc comperiret, quos ibi tunc habebat, cele-
') „Interea Rex (Ottó III.) m Magatbaburg ^ , et cuj v Tritha-

riter eo (ad Brandaburg) misit, Ekluhardum maré. ^ ^ ^ ^ 
rico coraite Palalmo et patruo meo. Et hi o m n e ( B r a n d a b u r g ) venit, alia quae 
tibus, se acriter ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ o o U e o t b undique s e c u f sociis illo prope-
remansn, caesis ^ b ü b ™ d ^ S ? ffbfa inferentes, cum altimám legionem vidissent, 
rat, et hostes nostri " •gf n J™ 2 ^ ™ e p t í o n e l n t e r t a i g a u d e n t e s K y r i e l e i s o n 
c i t 0 amotis fugerunt cast is Nostnautem m erepi D i t m a r i E p i s e o p i M e r s e -
c a n u n t e t a d v e ^ e n t e s u n m . t r " i " W a g n e r . N o r i m b e r g a e 1807. 78. L 
h u r g e n s i s C h r o n i c o n . JI>a11. j o a n . A « & => 

http://unm.tr


Aztán, Bonfini szerint a cserhalmi gyözedelemnek mint nyilvános közörömnek év-
napján hajdan Istendicsérö hymnusok énekeltettek és imádkozások tartattak 1). S lehet, 
hogy a környék közelebbi buzgó lakosai papjaikkal az ily napot mint legillöbb helyen, 
itt az ütközet terén ünnepiették; s mivel ilyenkor a K y r i e E l e i s o n ismét hallatott, 
az név gyanánt előbb a hegyre, majd a rajta keletkezett falura is — a különböző nép­
fajok kölönbözö idomitásaik szerint — átszállott, feledékenységbe nem hozhatva csak­
ugyan az ős természetszerű Cserhalom nevezetet; minél fogva történet-iróink müveik­
ben tetszésök szerint használhatták egyiket vagy másikat. S innen magyarázhatni meg azt 
is, miért fordul e hegy Thuróczinál Kyrieleis, Bonfininél Cserhalom nevezettel elé. 

Azonban akár miképp és mikor kapta hazánk im ez emlékezetes pontja Kyrieleis 
nevét: az 1070-ik esztendőben Kyrieleis hegyen avagy Cserhalmon történt ütközet helye 
elvitázhatlanul a mai Kerlés fekhelye levén, önként kövétkezhetik: hogy az ott és körü­
lötte lefolyt esemény Erdély egyetemes históriájában nem csak helyet foglalhat; hanem 
abból ki sem maradhat: S anynyival kevésbbé mert kimaradtával hazai történelmünk 
egyik legszebb lapjától lenne megfosztva. 

I V . 
S z e n t L á s z l ó k i r á l y é s r e á j a v o n a t k o z ó e m l é k - j e l e k é s m a r a d v á n y o k a 

S a j ó v i d é k é n . 

Nincs a magyar királyok sorában egyis, kinek tettei jeleit és nyomait Erdélyben 
anynyi helyen emlegetnék és mutogatnák mint szent Lászlóéit. Jártáról ott is beszélnek, 
hol alig ha megfordult valaha, s oly cselekvényeket is tulajdonítanak neki, melyek nem­
zeti történelmünket nem gazdagítják ugyan; de igen népmondáink sorát. 

És a sajóvidék, hol ö nem csak bizonyosan járt, hanem kitünöleg szerepelt is, 
maradt volna érdekeltség nélkül iránta? Bt uralgott volna néma hallgatagság róla? Sőt 
inkább e vidékiek tekintve személyesen nem csupán az 1070-ik évi herczeget, hanem 
az 1077-től 1095-ig uralkodott királyt is , és ismerve élete fő erényeit, ezeket mindig 
emlékezet s tiszteletben tartották. 

Rettenthetetlen bátor vitézség és keresztény vallásos kegyesség jellemzettek öt 
főképpen, s mind kettő oly fokozatban, miszerint tettei vizsgálójának néha kétkednie 
kell: mint vitézt bámulja-e inkább vagy mint keresztényt. 

Nem szükség itt ez állítás bebizonyításául ama tettek elösorolása. Elég emiitnem: 
miképp Európa fejdelmei s a római anyaszentegyház fejei saját cselekvényeikkel fényes ta­
núságot tettek róla. Európában László idejében kezdődött a megmérhetetlen következ­
ményű korszak, mely magának a szent város és szent sir saracenok kezei közül kira­
gadását tiizte vala ki czélul; s az oda készülő fejdelmek — angol és franczia különösen — 
Magyarországnak Európaszerte ismeretes hősies vitéz királyát szólították fel 1094-ben 
fövezérökül. László vállalkozott is örömmel a vezérségre: de hirtelen halála sirba vitte 2). 
Nem kevésbbé méltánylotta III. Coelestin pápa mint kereszténynek rendkívüli erényeit, 
s azok tekintetéből 1192-ben szentek sorába iktatta. Miknél fogva ö a XII-ik század vé­
gén ugy volt a történetek könyvébe bejegyezve mint hős és mint szent. 

Tiszteletére a szentnek egykori birodalmában évenkint két nap rendeltetett: június 
17-ike, emlékezetéül sírjából kivételesének, noha ez 1192-ben februárius 4-ikén történt; 
másik július 29-ike, mely nap azután ereklyéi oltár alá helyeztettek ismét nyugalomra 3). 

*) B o n f i n i i , H i s t ó r i a P a n n o n i c a 145. 1. 
2 ) T h u r ó e z i 59. f e j . 134. 1. 
3 ) Calendarimn anni MCCCCLXXXIV. in usura Ecclesiae Strigociensís. Item. Calendarium anni 

M. D. I. in usum Ecclesiae Strigoniensis. Pray-nál S y n t a g m a H i s t o r i c u m d e s i g i l -



8 mivel ezek Nagy-Váradon ^ ^ X ^ 
házban őriztettek, önmaga Í J o t t ^ ^ ^ / ^ tetszik mintha azoknál fogva hős 

Tekintetve az em 1 tett két unnem nap ^ ^ ^ m M g z e n t é l t 

volta fü^™y?<Fj^\°rA2oí Mk öt mélyebben ismerték, mind két minősége 
volna. De ezt hinni . t ó ^ e V S a B a n n i k egyhánt tanujeleit is adták. A XIV. XV. és 
szerint, kegyelettel v i se tettek ír á r a s annak ^ i k , g z e n t L á s z l ó k i . 
XVI-ik századokban k i r f lyaJ^ o ^™> f Mentek sf0kott jelvénye - fénykör -^ i S ^ l V ^ ^ j S t kezébe vitézek és hősök kezebeli ^ 

^ " ^ f ^ XV-ik században pécsi püspök és egyik * ^ r T í f l l k levén ma«-as hó fedte e' földet, S távoznia kelletvén mégis a 

t ő k ieLf m ü I S e l megrakott ottani könyvtárnak, az ugyanott eltemetve nyugvó K I -
eus írók jeles mmeiKKei ^ s z e rencséssé útját. S hogyan képzelte, mikint gSSfttt^ m i n f h K é r i o v a n ülve, ragyogó fegyverzettel s jobbjá­
ban csatabárdot tartva_*). jellemvonásait a Sajó vidékén is; és tiszteletére 

Imígy fogták ^ . ^ ^ ^ y J V c ^ ö l , 8 a ^ t n e k kápolnát építettek, 
a hős királynak ^ ^ „ ^ ^ V T ^ j á i g nyúló Sajó balparti hegy lánczczal \^^\^^^f^^^^\oL fel Magyaros nevii falu felső 
általellenben e folyó jobb partján egy más' ^ . J . fa m e g 8 z a k i t t a t i k , S éppen e 
végéig. Itt keskeny nyílás által, meyen ̂ patek io 7 a ^ ^ e ^ P F ^ 

53S—1-5-^ S 5 l ^a tu i el, melyek Gya-

i m TO^M^ro. - l l e t t-/rkYÍirbe\ ái'sm e l y
 L á 8 Z l 0 

" ^ ö . / I „ + Q + T a T Í P V P Z T F I T L K J C I E I L D C U 1 » • 

k i r á l y v á r á n a k n e v e z t e t et s nev e t e ^ fókkal A z 

Sánczárka, mely korú vett^ mórt ™£ jk m h o s z s z u 8 0 ly kes-
alapjául szolgáló hegy oldalai három 16 loi mere ^ 
keny hegyélen juthatni hozzája, melyet nénoi egy ^ 

A vár fekhelye jelenben r" ^ ^ ^ ^ ^ b y é k b e l i e k közt Szen t L á s z l ó hegye . 
A hegynek, melyen a vár volt neve akor ) feM M Hegye-

A magyarosiak kiknek ^ ^ ^ í e k B^taégen hivül a fennt volt várról és az 
ris-nek" mondják; « alsót " " g 0 " - h á t u l t J 0 hegyoldalt Magyaros lakosai is 
* e ^ L ^ . l ^ e ^ d a f n ^ nevSik. Ennek felsőrészét erdő, az alsót szántó 

. TI „ , ; F L A n l u r i b u s q u e a l i i s . B u d a e 1806 142. 143 
H s E e g u m e t K e g m a r u m H u n g á r i á é p i u u u a q 
és 155. 156. 1. T r a n s i l v a n i a e , I n s t i t u t i n a t i o n a l i s 

5 C a t a l o g u s . n n m m o r n m H a n g . u e « c a e n e i g m 6 1 _ 1 5 1 . i 
^ S s é c h é n v i a m y & 

Ac tn, bibliotheca, jam valeto,_ 
Tot claris veterum referta libris, 

Aurati pariter valete reges. 

At tu, qui rutilis Eques sub armis 
Dextra belligeram levas secunm. 

Nostrum rite favens iter secunda." 
J a I 1 i P a n n o n i i P o e m a t a . T r a j e c t i ad R h e m u m , 1784 I. k o t . 644. §45. L 



földek és kaszálható helyek foglalják el. Az erdő alsó szólében a vár irányában gazdag 
forrású kút találtatik. Hüs vize ivásra oly kitünöleg jó, hogy az egész magyarosi hatá­
ron nincs hozzája hasonló. Ez szent L ász ló k ú t j a nevezet alatt ismeretes közön­
ségesen 1). 

Innen éjszak felé mintegy 70 lépésnyi távolságban szántó föld domborodása lát­
szik. Buzgó hivek régen ott gyülekeztek öszsze s z e n t L á s z l ó k á p o l n á j á b a n , és 
körülötte tisztelni, kinek az szentelve volt. A magyarosiak most is emlegetik, mint jártak 
ide búcsúra a vidékiek papjaikkal és zászlókkal, s elbeszélésök annál inkább érdemel 
hitelt, mivel olyat foglal magában, mit atyáiktól mint szemtanuktól hallhattak; mert a bú­
csújárások ide csak a mult század utósó felében szűntek meg. 

A szentek nagy és ünnepeik még nagyobb száma több tekintetben káros hatású 
volt. Dologtól elszokást, tunyálkodást és erkölcsrouilást eredményezett a népnél. Az ural­
kodás rendeletek által ügyekezett javítást eszközölni, de sükereticnül; Mária Thcrezia ké­
rése következtéül XlV-ik Benedek és XTV-ik Kelemen pápák 1755 és 1771-ben számos 
szent ünnepét eltörölték 2). 

Azokközé tartoztak a szent László király tiszteletére rendelve volt ünnepi napok is. 
Ezek folytán kápolnája itt feleslegessé vált, felhagyatott, romlásnak indult; s most 

keskeny alapfalának maradványa is alig látható néhol barázdák közt 3). 
A kápolnában, mig fennállott, egyik oldalán deszkalapra s z e n t Lász ló k é p e 

függött: azon jelenetet mutatva, midőn ö a kunt megöli, s a magyar leányt megszaba­
dítja. Hol van most e kép, bizonytalan 4). 

Ismertetve lévén, menynyire szükséges, a Sajóvölgyet két felöl szegélyzö hegy­
lánczolatok is; hátra van még, magáról e völgyről pár szót tennem. 

A Dézs és Besztercze közti nagy országút itt vonul által; s az útas, kit kedv 
avagy kénytelenség ide hoz, Kerlésnek — a hajdani Cserhalomnak, közelében és Magya­
roson át éppen szent László hegye aljában halad el. 

Emlékezetes pont mind a kettő — egymástól egy órányi távolságra. — Egyik a 
két magyar haza fiai dicső vitézségének, másik saját honunk azon fiai kegyeletének ren­
dületlen tanuja, kik csúcsán és oldalán egyik legnagyobb királyunknak vár- és imaház 
emlékeket szenteltek. S a hazafi, ki érti s érzi mily tündöklő jellem, mi magasztos erény 
nemzetben vitézség és a nagy s szép tetteket tisztelni kész kegyelet: — itt jártában 

, meg fog emlékezni Cserhalomról és szent László király hegyéről; az ott kivívott diadal­
ról, s itt állott vár- és kápolnáról. 

Nagyajtai Kovács István. 
] ) A magyarosi ember mintegy büszke azon kúttal; s midőn vizét dicsérik, nem t mulaszt ja el még 

nagyobb dicséretére maga is elmondani, hogy gróf Bethlen János is, kiről Árokalja leírásánál 
fonnebb szó volt, naponként ebből vitette saját számára Arokaljára az ivó vizet. 

2 K a t o n a , H i s t ó r i a C r i t i c a R e g u m H u n g á r i á é B u d a e 1809. 39 . k ö t . 518 és 79G. 1. 
3 ) E kápolnának és szent László Y á r á n a k fekhelyeit én — az ezeket iró — 1860-ik évi augusztus 

5-ikén vizsgáltam m e g ; bejárván azon alkalommal többed magammal szent László hegye mind 
k é t oldalát, s végig menve a várhoz vezető hegyélen, egy magyarosi ember kalauzo­
lása mellett, ki t nekem mint e végre legalkalmasabbat ajánlottak. A szántó föld hol a ká­
polna volt, 1848 előtt Kandó nemes család birtokához tartozott. Most egy felszabadult jobbágynö 
birtokában van. — Kalauzom —- egykor a Magyaroson is birt de Harinában lakott Bocskor 
nemes özvegynö birája- beszélte: földes aszszonya Hárinából e század első évtizedeiben, min­
dig eljött ide szent László hajdani ünnepein, kit ö is elkísért a hegy aljáig. Itt aszszonya ki­
szállott kocsijából, gyalog ment fel a Kápolna helyre egyedül, s ott térdre omolva végezte 
imáit. Csak miután nagyon elöregedett, ez előtt mintegy 30 évvel, szlint meg e búcsujárása. 

*) Magyaroson nem levén magyar templom a kápolna felhagyatása u f á n a kép az odavaló oláh 
templomban tartatott. Onnan, mint állitatik, a kerlési oláh templomba vitetett által. Ebben van 
is szent Lászlónak egy deszkára festett képe, következő felirattal: S. L a d i s l a i U n g a r u m 
R e g i s e t T h a u m a t u r g i 1070. A l á b b C h y r i e l e i s o n . Minden esetre ujabb korbeli 
betüvonásokkal. Megnéztem e képet is idei augustus 19-ikén Kerlésen az ottani templomban; 
de a szent László hegyi kápolnabelivel nem találtam egyezőnek. 




